
UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

This is a mount for the Vortex Viper/Venom. It is made to fit in the dovetail.
Mounting hardware included. This mount will work for the Vortex Viper/Venom,
Burris FastFire, and Docter Sight. The screws that are included with this mount
require a 5/64'' allen wrench for installation. This mount has a bottom radius of
.468"". There should be a slight gap at the top of the radius between the receiver
and the mount when mounted. The two spreads on this mount measure
.500""-.505"" and .8625"". This should fit barrel/receiver diameters from
.936""-1.350".  

Attributes

Name: UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000670
Mfr. No.: 49324
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370113064

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die UNIVERSAL 0.468"
RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Montage für dein Vortex
Viper/Venom, Burris FastFire oder Docter Sight zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe die Montage regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Halte die Montage und alle dazugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Montage nicht, wenn sie beschädigt oder defekt ist.
Achte darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Montage nur mit kompatiblen Zielgeräten (Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, Docter Sight).
Achte darauf, dass die Montage korrekt auf der Schwalbenschwanzführung sitzt.
Vermeide es, die Montage mit übermäßiger Kraft zu installieren, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Abstand zwischen dem Empfänger und der Montage korrekt ist, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Installation:

Stelle sicher, dass du einen 5/64'' Inbusschlüssel zur Hand hast.
Überprüfe, ob alle Teile der Montage vorhanden sind.

Installation:

Platziere die Montage auf der Schwalbenschwanzführung.
Achte darauf, dass der untere Radius von 0.468" korrekt positioniert ist.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um sicherzustellen, dass die Montage fest sitzt, aber übertreibe
es nicht, um Beschädigungen zu vermeiden.

Nach der Installation:

Überprüfe den Abstand zwischen dem Empfänger und der Montage. Es sollte ein kleiner Abstand
bestehen.
Stelle sicher, dass die Abstände der Montage zwischen .500".505" und .8625" liegen, um
sicherzustellen, dass sie für Lauf/Empfängerdurchmesser von .936"1.350" geeignet ist.

Verwendung:

Verwende die Montage nur in Verbindung mit den kompatiblen Zielgeräten.
Achte darauf, die Montage regelmäßig auf ihre Sicherheit und Funktionalität zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metall und Aluminiumprodukten.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle
sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu
erhalten.

Bitte beachte, dass du bei der Verwendung dieses Produkts stets auf Sicherheit und Verantwortung achten solltest.
Es liegt in deiner Verantwortung, sicherzustellen, dass du die Montage korrekt und sicher verwendest.
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Safety Instruction Guide for UNIVERSAL 0.468"
RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. This guide
provides essential safety instructions and usage information to ensure your product is used safely and effectively.
Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle your firearm safely and responsibly.
Store the mount in a dry place away from moisture and extreme temperatures.
Keep the mount out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the mount with compatible sights: Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, and Docter Sight.
Ensure that the screws provided with the mount are tightened securely but do not overtighten, as this may
cause damage.
Be aware of the gap at the top of the radius between the receiver and the mount; it is normal but should be
monitored.
When fitting the mount, ensure that it does not obstruct any operational parts of the firearm.
If you are unsure about installation or usage, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a 5/64" allen wrench.
Ensure you are working in a clean, welllit area.

Installation Steps

Remove any existing sights from the firearm if necessary.
Align the mount with the dovetail of the firearm.
Insert the screws through the mount and into the dovetail.
Tighten the screws using the 5/64" allen wrench until secure. Ensure not to overtighten.
Verify that the mount is securely attached and that there is a slight gap at the top of the radius.

Usage

Once installed, attach your sight according to the manufacturer's instructions.
Regularly check the mount and sight for tightness and any signs of wear during use.

Disposal Instructions
Dispose of the mount in accordance with local regulations.
If the mount is damaged or no longer needed, consider recycling the aluminum material if possible.
Do not dispose of the mount in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT, please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.



Thank you for prioritizing safety while using your product. Enjoy your shooting experience responsibly!
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Guide de Sécurité du Produit pour le Support de
Vortex Viper/Venom

Introduction
Merci d'avoir choisi le support Vortex Viper/Venom de EGW. Ce guide a pour but de vous fournir des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le support.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le support est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne tentez pas d'utiliser le support si vous remarquez des dommages visibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que le support est compatible avec votre arme avant l'installation.
Utilisez uniquement les vis et outils fournis avec le support pour l'installation.
Lors de l'installation, assurezvous que toutes les fixations sont bien serrées.
Ne surchargez pas le support avec des accessoires qui ne sont pas recommandés.
Évitez de manipuler le support lorsque vous êtes fatigué ou distrait.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifiez le contenu de l'emballage :

Support Vortex Viper/Venom
Vis de montage
Clé Allen de 5/64''

Préparation à l'installation :

Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.
Vérifiez que le rayon inférieur de .468" est compatible avec votre récepteur.

Installation :

Placez le support dans le dovetail de votre arme.
Utilisez la clé Allen pour serrer les vis fournies.
Assurezvous qu'il y a un léger écart en haut du rayon entre le récepteur et le support.
Vérifiez que les distances mesurent entre .500".505" et .8625".

Utilisation :

Une fois installé, effectuez un test de sécurité en vérifiant que le support est bien fixé.
Utilisez le support uniquement pour les dispositifs compatibles, tels que le Vortex Viper/Venom, le
Burris FastFire et le Docter Sight.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les produits de sécurité.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable
avec votre support Vortex Viper/Venom. Pour toute information supplémentaire, n'hésitez pas à consulter les
ressources disponibles. Restez en sécurité et profitez de votre produit !
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Istruzioni di Sicurezza per il Supporto Vortex
Viper/Venom

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto Vortex Viper/Venom. Questo prodotto è progettato per offrire una montatura sicura
e stabile per il vostro mirino. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un
funzionamento ottimale e ridurre al minimo i rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il supporto sia installato correttamente prima dell'uso.
Controllare regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se ci sono componenti danneggiati o mancanti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo la chiave a brugola da 5/64'' fornita per l'installazione delle viti.
Assicurarsi che ci sia un leggero spazio tra il ricevitore e il supporto una volta montato.
Verificare che le distanze misurate siano comprese tra .500".505" e .8625" per garantire la compatibilità.
Non superare i limiti di diametro raccomandati di .936"1.350" per il canna/ricevitore.
Non modificare il supporto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovere il supporto dalla confezione e controllare che tutte le parti siano presenti.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Installazione:

Posizionare il supporto sul dovetail del ricevitore.
Utilizzare la chiave a brugola da 5/64'' per serrare le viti incluse, assicurandosi che siano ben fissate.
Controllare che ci sia un leggero spazio tra il ricevitore e il supporto.

Uso:

Una volta installato, testare il supporto per assicurarsi che sia stabile.
Utilizzare il mirino Vortex Viper/Venom o altri compatibili come indicato.
Effettuare controlli regolari per assicurarsi che il supporto rimanga sicuro durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il supporto e i componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizzare i punti di raccolta designati per i materiali di alluminio e
plastica.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, è possibile contattare il punto di
contatto dell'UE per assistenza. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano quando si richiede supporto.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Montażu Vortex
Viper/Venom

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu Vortex Viper/Venom. Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu,
prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami dotyczącymi
instalacji i użytkowania.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami producenta.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj montażu, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Używaj tylko zalecanych narzędzi do instalacji, w tym klucza imbusowego 5/64''.
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy wszystkie części są obecne: montaż, śruby, klucz imbusowy.
Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Umieść montaż na odpowiedniej powierzchni broni, upewniając się, że dolny promień wynosi .468".
Użyj śrub dostarczonych z montażem do przykręcenia go do broni.
Użyj klucza imbusowego 5/64'', aby dokręcić śruby. Nie przesadzaj z siłą, aby nie uszkodzić
elementów.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.
Używaj montażu tylko z kompatybilnymi celownikami, takimi jak Vortex Viper/Venom, Burris FastFire i
Docter Sight.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
kontaktowym w UE.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji.
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UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM
SIGHT MOUNT Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
kiinnike on suunniteltu erityisesti Vortex Viper/Venom mallille, ja se mahdollistaa tarkkuuden ja vakauden
urakohdistuksessa. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnike on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä vain mukana tulevia tai valmistajan suosittelemia asennustarvikkeita.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa, jotta osat eivät vaurioidu.
Huomioi, että kiinnikkeen alaosan tulee olla .468" ja että uran ja kiinnikkeen välille jää pieni rako.
Kiinnikkeen väliä mittaavat .500".505" ja .8625", varmista, että ne ovat yhteensopivia asennettavan
piipun/vastaanottimen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana: kiinnike, ruuvit ja kuusiokoloavain (5/64'').
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Asennus

Aseta kiinnike urakohdistukseen ja varmista, että se on oikeassa asennossa.
Käytä kuusiokoloavainta ruuvien tiukentamiseen. Varmista, että kiinnike on tukevasti paikallaan.
Tarkista asennuksen jälkeen, että uran ja kiinnikkeen väliin on jäänyt pieni rako.

Käyttö

Varmista, että kiinnike on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Seuraa säännöllisesti kiinnikkeen kuntoa ja tiukkuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten ja ohjeiden mukaan.
Kierrätä mahdolliset metalliosat asianmukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja tukipalveluista
Tuotteen käytön aikana, jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa saadaksesi lisätietoja.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja sääntöjä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Huolellinen
asennus ja käyttö takaavat parhaan mahdollisen suorituskyvyn ja turvallisuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för UNIVERSAL 0.468"
RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt UNIVERSAL 0.468" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt är
designad för att ge en säker och stabil montering för Vortex Viper/Venom samt kompatibla sikten. För att säkerställa
en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsedda ändamål och enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att köpa från betrodda återförsäljare som följer EU:s säkerhetsstandarder.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att monteringen är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid en 5/64'' insexnyckel för att säkerställa att skruvarna är ordentligt åtdragna.
Kontrollera att det finns ett litet mellanrum mellan mottagaren och monteringen efter installation.
Använd inte produkten om den inte passar korrekt på pip eller mottagar diametrar mellan .936"1.350".
Använd inte produkten om du känner att den inte är stabil eller säker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga, inklusive en 5/64'' insexnyckel.
Rengör området där monteringen ska installeras.

Installation:

Placera monteringen i spåret på Vortex Viper/Venom.
Kontrollera att monteringen är i rätt position.
Använd insexnyckeln för att åtdra skruvarna. Kontrollera att skruvarna är åtdragna men undvik att
överdriva.

Kontrollera installationen:

Efter installation, kontrollera att det finns ett litet mellanrum mellan mottagaren och monteringen.
Kontrollera spridningarna på monteringen för att säkerställa att de ligger inom .500" .505" och .8625".

Användning:

Använd produkten enbart för avsedda syften.
Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att monteringen förblir säker och stabil under
användning.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av
metallprodukter.
Undvik att slänga produkten som vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av UNIVERSAL
0.468" RADIUS VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Tack för att du valt vår produkt.
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Návod k bezpečnému používání montáže Vortex
Viper/Venom

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení montáže Vortex Viper/Venom. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné
a efektivní upevnění pro vaše optické zařízení. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné používání a správnou instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montáž byla používána pouze pro určené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před použitím zkontrolujte, zda není montáž poškozená nebo opotřebovaná.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle, abyste se chránili před náhodným úrazem.
Pokud dojde k jakémukoli úrazu nebo nehodě, okamžitě kontaktujte příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže se ujistěte, že všechny šrouby jsou správně utaženy, aby se předešlo uvolnění.
Nepoužívejte montáž, pokud není správně nainstalována na vašem zařízení.
Při používání montáže dbejte na to, aby byla v souladu s doporučenými průměry hlavně/přijímače od .936" do
1.350".
Při montáži neaplikujte nadměrnou sílu, abyste se vyhnuli poškození montáže nebo zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně imbusového klíče 5/64''.
Zkontrolujte, zda je montážní plocha čistá a suchá.

Instalace montáže

Umístěte montáž na drážku zbraně.
Zajistěte, aby mezi přijímačem a montáží byl mírný prostor na vrcholu poloměru.
Upevněte montáž pomocí dodaných šroubů a imbusového klíče. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy
rovnoměrně.

Kontrola po instalaci

Po dokončení instalace zkontrolujte, zda je montáž pevně usazena a nehybná.
Před použitím zbraně proveďte kontrolu, zda je montáž správně nastavena.

Použití montáže

Používejte montáž pouze s kompatibilními optickými zařízeními, jako jsou Vortex Viper/Venom, Burris
FastFire a Docter Sight.
Při střelbě dbejte na bezpečnostní opatření a vždy se ujistěte, že je prostor kolem vás bezpečný.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená, zlikvidujte ji způsobem, který minimalizuje riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce, kde jste produkt
zakoupili.



Děkujeme vám za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání montáže Vortex Viper/Venom.


